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 لجنة الأمم المتحدة للقانون
    التجاري الدولي
    

 نبذة الأونسيترال عن السوابق القضائية المستندة
 *إلى اتفاقية الأمم المتحدة بشأن البيع الدولي للبضائع

   
 ٣٨المادة 

عــلى المشــتري أن يفحــص البضــائع أو أن يــتخذ الترتيــبات    )١( 
 . ح بها الظروفاللازمة لفحصها خلال أقصر فترة ممكنة تسم

إذا كـــان العقـــد يشـــمل نقـــل البضـــائع فانـــه يجـــوز تأجـــيل   )٢( 
 .فحصها إلى أن يتم وصولها الى وجهتها النهائية

إذا غـيّر المشـتري وجهـة البضـائع أثـناء الـنقل العابر أو أعاد                 )٣( 
إرسـالها دون أن تـتاح له فرصـة معقولـة لفحصـها وكـان الـبائع وقـت إبـرام           

ن مـن المفـروض فـيه أن يعلم ، بإمكانية  تغيير وجهتها              العقـد يعـلم ، أو كـا       
أو إعــادة إرســالها ، جــاز تأجــيل فحصــها إلى مــا بعــد وصــولها الى وجهــتها   

 .الجديدة

 
                                                                 

أعدّت هذه النبذة باستخدام النص الكامل للقرارات المستشهد بها في خلاصات السوابق القضائية المستندة إلى نصوص    *
والقصد من الخلاصات هو أن تستخدم فقط . لأخرى الواردة في الحواشيوالاشارات ا) كلاوت(الأونسيترال 

ويوصى القرّاء بالرجوع . كملخصات للقرارات التي ترتكز عليها، وقد لا تعكس جميع النقاط المشار إليها في النبذة
 .لاوتإلى النص الكامل لقرارات المحاكم وهيئات التحكيم المذكورة بدلا من الاعتماد فقط على خلاصات ك
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نبذة الأونسيترال عن اتفاقية البيع الدولي للبضائع

  ٣٨لمحة عامة عن المادة 

 الـبائع الـذي سـلّمت إلـيه البضـائع أن يفحصـها أو أن يتخذ الترتيبات        ٣٨تلـزم المـادة      -١
 على التوقيت الذي يجب أن تتمّ    ٣٨ة الـنص الوارد في المادة       تـتمحور غالبـي   . اللازمـة لفحصـها   

خلال "قـاعدة عامـة تقضـي بإجراء الفحص         ) ١ (٣٨وتحـدد المـادة     . فـيه عملـية الفحـص هـذه       
فتنص على قاعدة خاصة بالحالات     ) ٢(٣٨أما المادة   ". أقصـر فـترة ممكـنة تسـمح بهـا الظروف          

حـص الى حـين وصـول البضائع الى وجهتها      بتأجـيل الف  " للبضـائع ، سـامحة    " الـتي تتضـمن نقـلا     
، شـرحت إحــدى المحــاكم أن  )٢(٣٨و) ١(٣٨وبالنســبة الى العلاقــة مـا بــين المــادتين  . النهائـية 

 من  ٣١مكـان الفحـص هـو عـادة مكـان تأديـة البائع لالتزامه المتمثل في التسليم بمقتضى المادة                    
تأجيل الفحص إلى أن يتم وصول   الاتفاقـية ، لكـن إذا كـان العقـد يشمل نقل البضائع ، يجوز                

، قـاعدة خاصة أخرى تنطبق إذا غيّر        )٣ (٣٨وتتضـمن المـادة     . ١البضـائع الى وجهـتها النهائـية      
المشــتري وجهــة البضــائع أثــناء الــنقل العابــر او أعــاد إرســالها قــبل أن تُــتاح له فرصــة معقولــة       

وجهتها "ائع إلى   في حـالات كهـذه ، يمكـن تأجيل الفحص الى ما بعد وصول البض              : لفحصـها 
، شـرط أن يكـون الـبائع قـد أُبلـغ لـدى إبـرام العقد  باحتمال تغيير وجهتها او إعادة               "الجديـدة 
 . إرسالها

ــة العامــة عــلى المــادة     -٢ ــيق الأمان ــدة ٣٨٢كمــا هــو مؤكّــد في تعل ، أن ٣ وفي قضــايا عدي
رتــبط بشــكل   ي٣٨بإجــراء الفحــص بمقتضــى المــادة " التوقيــت الــذي يكــون فــيه الــبائع  ملــزما

في المطابقــة "نقصــا " قــد اكتشــف"وثــيق بالتوقيــت الــذي يفــترض فــيه أن يكــون هــذا الأخــير   
 عــندها يــبدأ العــدّ العكســي بالنســبة الى الوقــت المــتاح للمشــتري لــتأدية   – ٣٩بالمــادة " عمــلا

ل في   والمتمث ٣٨ويمكن بالتالي للالتزام الذي تفرضه المادة       . الـتزامه بـالإبلاغ عـن عدم المطابقة         
فـإذا أخفـق المشـتري في اكتشاف عدم المطابقة    : إجـراء الفحـص أن يكـون له عواقـب وخـيمة      

                                                                 
  . ١٩٩٥ابريل / نيسان٥ ، ألمانيا ، Landshut محكمة منطقة    1
  . ٢ ، الفقرة ٣٤ ، الصفحة ٣٨تعليق الأمانة العامة على المسودّة النظيرة للمادة النهائية    2
 ٣٧٨؛ قضية كلاوت رقم ]١٩٩٥مارس /  آذار ٨المحكمة الفيدرالية ، ألمانيا ،  [١٢٣مثلاً قضية كلاوت رقم     3

يونيه / ، حزيران٨٢٤٧؛ تحكيم غرفة التجارة الدولية رقم ]٢٠٠٠يوليه / تموز١٢، إيطاليا، Vigevanoمحكمة منطقة [
١٩٩٦ ، International Court of Arbitration Bulletin vo1.11, P53 (2000)  المحكمة  [٨١؛  قضية كلاوت رقم

 ]. ١٩٩٣يناير / كانون الثاني٨ ، ألمانيا ،  دوسلدورفالعليا لمنطقة 
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لأنـه لم يجـر الفحـص المناسـب في الوقـت المناسـب ، ولم يرسـل بالـتالي الإشـعار الـذي تقتضيه                         
 . ٤ في ما يتعلق بعدم المطابقة– لا بل ربما جميع حقوقه – ، فإنه سيفقد حقوقه ٣٩المادة 

والإشعار بعدم المطابقة الذي     (٣٨طـبق الالـتزام بـالفحص الذي تنص عليه المادة           لا ين  -٣
 من الاتفاقية حول    ٣٥فقـط عـلى حالات عدم المطابقة التي تلحظها المادة           ) ٣٩تقتضـيه المـادة     

عـلى حـالات عـدم المطابقـة المـلحوظة في الأحكام            " عقـود البـيع الـدولي  للبضـائع، وإنمـا أيضـا            
إلى ذلـك ، يجـب أن يسمح الفحص الذي تفرضه المادة    . ٥ ٣٥يد عـن المـادة      الـتعاقدية الـتي تح ـ    

 بالـتحقق لـيس فقـط مـن أن نوعـية البضـائع وكميـتها وقدراتهـا ومـيّزاتها مطابقة لما تفرضه                       ٣٨
 . ٦من أن الوثائق التي ينص عليها العقد مرفقة بالبضائع" التزامات البائع ، بل أيضا

ــا -٤ ــادة    لآراء عــدة ، إن اله ــ" وفق ــيها في الم ــية الفحــص المنصــوص عل  ٣٨دف مــن إلزام
، هو التأكد ، بشكل واضح وبطريقة سريعة،        ٣٩المقـرونة بشـرط الإشعار الذي تقتضيه المادة         

في هــذا المجــال، يلاحــظ أن . ٧مــا إذا كــان الــبائع قــد أدى الــتزاماته كمــا ينــبغي بموجــب العقــد
 وبالفعل، لقد طبّقت    –ين المبـيعات المحلـية       هـي شـبيهة بقواعـد نجدهـا عـادة في قوان ـ            ٣٨المـادة   
، على الرغم من أن دول      " أعراف التجارة الدولية  " عـلى أسـاس انهـا تـندرج ضـمن            ٣٨المـادة   
مــن الــبائع والمشــتري لم تكــن ، وقــت إجــراء المعاملــة الــتجارية، قــد صــادقت عــلى           " كــلا

عن " د الـدولي منفصلا   مـن أحكـام القـانون الموح ـ      "  تشـكّل حكمـا    ٣٨لكـن المـادة     . ٨الاتفاقـية 
من وجهة نظر دولية بهدف )) ١(٧بمقتضى المادة ( ، وينـبغي تفسيرها  9القواعـد المحلـية المشـابهة    

                                                                 
 ، Hoge Raad؛ ] ١٩٨٩اغسطس / آب٣١محكمة منطقة شتوتغارت، ألمانيا ،  [٤انظر مثلا ، قضية كلاوت رقم    4

 تشرين ٣٠ ، ألمانيا ، Kölnمحكمة منطقة  [٣٦٤ ، يونيلكس؛ قضية كلاوت رقم ١٩٩٨فبراير / شباط٢٠هولندا، 
 ٢٧ ، سويسرا Canton of Ticino Pretore di Locarno Campagna [٥٦؛ قضية كلاوت رقم ] ١٩٩٩نوفمبر /الثاني
لمزيد من المعلومات بالنسبة الى الإخفاق في الإشعار في الوقت ). انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٢ابريل /نيسان

 . ٤٤ و٤٠ و٣٩المناسب ، انظر المناقشات في حواشي المواد 
 ]. ١٩٩٨يونيه / حزيران٥رفة التجارة في استوكهولم،  معهد تحكيم غ–تحكيم  [ ٢٣٧قضية كلاوت رقم    5
 .  ، يونيلكس١٩٩٧يونيه / حزيران١٧، هولندا ، Arnemمحكمة منطقة    6
 /http://www/cisg.at> ، متوفر على موقع الانترنت التالي ١٩٩٩أغسطس / آب٢٧المحكمة العليا، النمسا ،    7

1_22399x.htm> ة العليا لمنطقة المحكم [٢٨٤ ؛ قضية كلاوت رقمKöln ، ١٩٩٧اغسطس / آب٢١ ، ألمانيا [
 بمبدأ حسن النية في أداء الالتزامات  ٣٨بالمادة " رُبط التزام المشتري بفحص البضائع عملا). انظر النص الكامل للقرار(

 ، ١٩٩٧مارس / آذار٥ ، هولندا ، Arrondissementsrechtbank Zwolle. التي تنص عليها عقود البيع الدولي
 . يونيلكس

 ]. ١٩٨٩  ٥٧١٣ غرفة التجارة الدولية رقم –التحكيم  [ ٤٥قضية كلاوت رقم     8
 ).انظر النص الكامل للقرار (١٩٩٧ ، ألمانيا ، ٢٣٠قضية كلاوت رقم    9
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 بشكل ٣٨وقـد جرى التأكيد على ضرورة تطبيق شروط المادة        . ١٠تعزيـز التطبـيق الموحـد لهـا       
 . ١١صارم 

  
 بشكل عام) ١(٣٨المادة 

ــادة   -٥ ــزم الم ــبائع  ) ١ (٣٨تل ــأن يف"ال ــة    ب ــبات اللازم ــتخذ الترتي حــص البضــائع أو أن ي
 الى ١٢وقد تمّ التطرق في قرارات عدة". لفحصـها خـلال اقصـر فـترة ممكنة تسمح بها الظروف       

أقصر فترة ممكنة    "–معـنى العـبارة الـتي تحـدد الفـترة الزمنـية الـتي يجـب إجـراء الفحـص خلالهـا                       
شــكل صــريح الى نــوع ومــنهج لا يــتطرق ب) ١(٣٨غــير أن نــصّ المــادة ".تســمح بهــا الظــروف

 . ١٣في القضايا المختلفة" هاما" تعليقا" الفحص المطلوب ، وقد أثارت هذه المسألة أيضا

 مــن الاتفاقــية ، يجــوز للطــرفين أن يحــيدا عــن أي حكــم مــن أحكــام  ٦بمقتضــى المــادة  -٦
على المادة  وقـد طـبّق هذا المبدأ       . الاتفاقـية حـول عقـود البـيع الـدولي للبضـائع أو تغـيير مفعوـله                

أو طريقة إجراء الفحص الأسبقية على      / ، وقُـرر أن يكـون للاتفـاق الـذي يـنظم توقيـت و               ٣٨
مـن جهـة أخـرى ، وُجـد أن الأحكام التعاقدية التي             . ٣٨١٤القواعـد المعـتادة الـواردة في المـادة          

تـتطرق الى شـروط الضـمانات ومدتهـا ، والـتزام المشـتري بالإشـعار بالشـوائب الـتي تظهر بعد                      
التســليم، وحقــوق المشــتري في حــال عــدم قــيام الــبائع بمعالجــة هــذه الشــوائب ، لا تحــلّ محــل     

، على الرغم   ١٦ بفعل الأعراف التجارية     ٣٨قد يتم الخروج على المادة      . ١٥ ٣٨أحكـام المـادة     
 . ١٧من أنه يمكن  لشروط الاتفاق أن تنفي صراحة قابلية العرف للتطبيق 

                                                                 
انظر النص الكامل ] (١٩٩٧اغسطس / آب٢١ ، ألمانيا ،  Kölnالمحكمة العليا لمنطقة [٢٨٤قضية كلاوت رقم    10

 .)رارللق
انظر النص الكامل ] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا ،  [٨١قضية كلاوت رقم    11

 ). للقرار
 الى ٣٨من المادة ) ١(يخضع الاطار الزمني المنصوص عليه في الفقرة .  أدناه١٤ – ١١انظر الى النقاش في الفقرات    12

انظر الى  . لمادة ، واللتين تلحظان  قواعد خاصة مرعية الاجراء في حالات محددة من هذه ا) ٣(و ) ٢(الفقرتين 
 .  حول العيوب الكامنة- أدناه ١٥ في الفقرة -انظر ايضا النقاش .  أدناه١٧ و ١٦الفقرتين 

 .  أدناه١٠ و ٩انظر النقاش في الفقرتين    13
 Internationales Schiedsgericht der Bundeskammer der gewerblichen تحكيم  [٩٤قضية كلاوت رقم    14

Wirtschaft  ، ؛ المحكمة العليا، )الاتفاق حول توقيت الفحص وطريقة اجرائه] (١٩٩٤يونيه / حزيران١٥، فيينا
 ؛ <http://www.cisg.at/1_22499x.htm> ، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٩اغسطس /  آب ٢٧النمسا، 

Arrondissementsrechtbank Zwolle ، الاتفاق حول التوقيت(، يونيلكس ١٩٩٧مارس / آذار٥، هولندا .( 
 ]. ١٩٩٦ديسمبر / كانون الأول٤المحكمة الفيدرالية، ألمانيا ،  [٢٢٩قضية كلاوت رقم    15
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ــد تســليم البضــائع يجــوز لل ــ   -٧ ــة     بع ــلى ملاءم ــتراض ع ــه في الاع ــنازل عــن حق بائع أن يت
في المقابل، جرى   . ١٩ ، أو منعه من تأكيد هذا الحق         ١٨الفحـص الـذي يجـريه المشتري للبضائع       

التأكـيد بـأن المشـتري قـد يفقـد حقـه في الاعـتراض عـلى نقـص في المطابقـة إذا اتخـذ إجراءات                          
ب التي اكتشفها أو كان يفترض به  تشـير الى أنـه قـبل البضـائع مـن دون أن يشـتكي مـن العـيو                  

  . ٢٠اكتشافها لدى الفحص

                                                                 
 ، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٨ير ينا/ كانون الثاني٢٩محكمة استئناف هلسنكي ، فنلندا ،    16

http://www.utu.fi/oik/tdk/xcisg/tap4.html#engl>< ، متوفر ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧ ؛ المحكمة العليا ، النمسا ، 
 ٥ ، هولندا ، Arrondissementsrechtbank Zwolle ؛ >http://www.cisg.at/1_22399x.htm<على موقع الانترنت 

اكتوبر / تشرين الأول١٢ ، ألمانيا ،  Trierمحكمة منطقة [١٧٠ ، يونيلكس؛ قضية كلاوت رقم ١٩٩٧مارس /آذار
 ٣ ، ألمانيا ، Saarbrückenيا لمنطقة المحكمة العل [٢٩٠؛ قضية كلاوت رقم ) انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٥
 ]. ١٩٩٨يونيه /حزيران

 ]. ١٩٩٣يناير / كانون الثاني١٣ ، ألمانيا ، Saarbrückenالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٩٢قضية كلاوت رقم    17
عن " ضمناتنازل البائع ] (١٩٩٨نوفمبر /  تشرين الثاني ٢٥المحكمة الفيدرالية، ألمانيا ،  [٢٧٠قضية كلاوت رقم    18

على مبلغ التعويض عن البضائع غير المطابقة من دون الاحتفاظ بحق "  شهرا١٥حقوقه لأنه كان قد تفاوض لفترة 
بلغت قيمته سبعة أضعاف "  ، وكان قد دفع لخبير بناء لطلب المشتري وقدم تعويضا٣٩ و ٣٨الاعتماد على المادتين 

تنازل البائع عن ]. (١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥لفيدرالية، ألمانيا ، المحكمة ا [٢٣٥؛ قضية كلاوت رقم ) ثمن البضائع
 ٩٤إنما انظر قضية كلاوت رقم ). حقوقه بالموافقة على إعطاء اعتماد من البضائع التي أثبت المشتري عدم مطابقتها

 ١٥سا ، ، النم Internationales Schiedsgericht der Bundeskammer der gewerblichen Wirtschaft تحكيم [
على "  بمجرد عدم الاعتراض فورا٣٩ و٣٨لم يتنازل البائع عن حقوقه بموجب المادتين ] (١٩٩٤يونيه /حزيران

المحكمة  [٢٥١؛ قضية كلاوت رقم ) توقيت اشعار المشتري ؛ يجب أن تكون نية البائع بالتنازل محددة بوضوح
كون البائع قام ، بناء لطلب المشتري ، ] (١٩٩٨ نوفمبر/ تشرين الثاني٣٠التجارية لكانتون زوريخ، سويسرا ، 

بفحص بضائع كان المشتري قد ادعى أنها غير مطابقة لم يعن أن البائع تنازل عن حقه في المطالبة بإشعار متأخر بعد 
 ). المطابقة

 Internationales Schiedsgericht der Bundeskammer der gewerblichenتحكيم [ ٩٤قضية كلاوت رقم    19

Wirtschaft  ، ٣٩ و٣٨مُنع البائع من تأكيد حقوقه المنصوص عليها في المادتين  ] (١٩٩٤يونيه / حزيران١٥ ، فيينا ،
تصرّف بشكل فسّره المشتري ، بشكل مبرر، على أنه يشير الى قبول البائع بصحة الشكوى المقدمة من قبل ) ١لأنه 

على اساس " ائع على ما اوحى له بأن المشتري لن يقدم اعتراضااعتمد الب) ٢المشتري لجهة النقص في المطابقة، و
 ). ٣٩ و ٣٨المادتين 

 ٣٣٧؛ قضية كلاوت رقم ] ٢٠٠٠مايو / ايار٩ ألمانيا ،  Darmstadtمحكمة منطقة [٣٤٣قضية كلاوت رقم    20
محكمة  [٢٥٣إنما انظر قضية كلاوت رقم ] . ١٩٩٦مارس / آذار٢٦، ألمانيا ، Saarbrücken محكمة منطقة [

إن قبول شهادة ما قبل الشحن تثبت أن ] (١٩٩٨يناير /  كانون الثاني ١٥ ، سويسرا ،  Ticinoاستناف كانتون 
نوعية حبوب الكاكاو ملائمة ، لأغراض صياغة خطاب اعتماد ، لم يحرم المشتري من حقه في فحص البضائع بعد 

 ). لقرارانظر النص الكامل ل) (التسليم والاعتراض على نوعيتها
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ــد أدى         -٨ ــان المشــتري ق ــا إذا ك ــد م ــري في تحدي ــدور جوه ــة أن تضــطلع ب يمكــن للأدل
فقـد أكـدت قرارات عدة أن المشتري يتحمل عبء الإثبات           ). ١(٣٨الـتزاماته بموجـب المـادة       

، جرى التأكيد على " ئمـا ولـتحديد إذا مـا كـان الفحـص ملا        . ٢١بأنـه أجـرى الفحـص الـلازم       
على السواء ، بما في " الذاتية"و" الموضوعية"ضـرورة  أن تـأخذ المحكمـة بعين الاعتبار العوامل             

ــأخذ بعــض القــرارات بعــين   .  للمشــتري٢٢"الوضــع المهــني والشخصــي "ذلــك  وفي الواقــع ، ت
على الاعتـبار عـلى مـا يـبدو ظـروف المشـتري الشخصـية لـدى الحكـم على ملاءمة الفحص ،                       

غير أن قرارات . ٢٣للفحص " عاليا" الأقـل في الحـالات الـتي تضـع فيها هذه الاعتبارات معيارا          
أخـرى رفضـت أن تـأخذ بعـين الاعتـبار ظروف المشتري الشخصية عندما احتُكم اليها لسَوْق                  

 . ٢٤حجة مؤيدة لمعيار غير مرتفع للفحص
  

 طريقة إجراء الفحص

أن يـتخذ الترتيـبات اللازمة      "  يفحـص البضـائع أو       عـبر الإفـادة بـأن عـلى المشـتري أن           -٩
ــها  ــادة  " لفحصـ ــير المـ ــمنا) ١ (٣٨، تشـ ــراء الفحـــص    " ضـ ــزم بإجـ ــير ملـ ــتري غـ إلى أن المشـ

من قبل ) أو كان من المفترض أن يُجرى(في عـدد مـن الحـالات ، أُجـري الفحـص             ". شخصـيا 

                                                                 
؛ قضية ] ١٩٩٨نوفمبر / تشرين الثاني٣٠المحكمة التجارية لكانتون زوريخ ، سويسرا ،  [٢٥١قضية كلاوت رقم    21

؛ قضية كلاوت رقم ] ١٩٩٣سبتمبر / ايلول٩المحكمة التجارية لكانتون زيوريخ ، سويسرا ،  [٩٧كلاوت رقم 
اغسطس / آب٢٧؛ المحكمة العليا، النمسا ، ]٢٠٠٠ه يولي/ تموز١٢، ايطاليا ، Vigevano محكمة منطقة  [٣٧٨
، Duisburg محكمة منطقة " انظر ايضا . http://www.cisg.at/1_22399x.htm><، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٩
على فحص البضائع " لأن المشتري لم يقدم دليلاجاء في مصلحة البائع ( ، يونيلكس ١٩٩٦ابريل / نيسان١٧ألمانيا ، 

 ).    في الوقت المناسب والإشعار بالعيوب في الوقت المناسب 
 .http://www.cisg> ، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧المحكمة العليا، النمسا ،    22

at/1_22399x.htm> .  
" لما كان المشتري تاجرا] (١٩٩٨مارس / آذار١١ ميونيخ، ألمانيا ، المحكمة العليا لمنطقة [٢٣٢قضية كلاوت رقم    23

؛ )انظر النص الكامل للقرار) (ذي خبرة ، كان يفترض به إجراء فحص بمستوى هذه الخبرة والكشف عن العيوب
على ضوء خبرته واكتشافه ]( ١٩٨٩اغسطس / آب٣١، ألمانيا ، Stuttgart محكمة منطقة  [٤قضية كلاوت رقم 

 ). أكثر دقة " في عملية التسليم الأولى ، كان يتعين على المشتري أن يجري فحصا" اعيوب
24   Hoge Raad ، على الرغم من عطلته الصيفية ، كان يفترض بالمشتري  ( ، يونيلكس ١٩٩٨فبراير / شباط٢٠ ، هولندا

المحكمة العليا  [٢٨٥ رقم ؛ قضية كلاوت)يوليه/ألا يؤجل فحص البضائع عندما تقدم زبونه بشكوى في شهر تموز
كون منشآت البائع الصناعية كانت لا تزال قيد البناء وكون ] (١٩٩٨سبتمبر / ايلول١١ ، ألمانيا ، Koblenz لمنطقة 

شؤون المشتري كانت غير منظمة ، يجب أن لا يؤخذا بعين الاعتبار عند تحديد ما إذا كان المشتري قد أجرى 
 ).الفحص المناسب
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  أو خبير معيّن     ٢٦ل  أو المقاو   ٢٥شـخص أو كـيان غـير المشـتري  ، بمـا في ذلـك زبون المشتري                 
 ، المســؤولية ٣٨غــير أنــه  تقُــرّر أن المشــتري يــتحمل ، بمقتضــى المــادة   . ٢٧مــن قــبل المشــتري

 . ٢٨المطلقة لجهة الفحوصات والمعاينات التي يقوم بها آخرون

بالفحص، لا " باسـتثناء التلمـيح الى أنـه لـيس من الضروري أن يقوم المشتري شخصيا           -١٠
لقد تم .  الطـريقة الـتي يجـب أن يعتمدها المشتري لدى فحص البضائع    الى) ١ (٣٨تشـير المـادة     

ــين الطــرفين         ــود ب ــاق المعق ــنة ســيعتمد بشــكل عــام عــلى الاتف التأكــيد عــلى ان أســلوب المعاي
؛ وأنــه في غــياب مؤشــرات كهــذه ، ينــبغي إجــراء فحــص ٢٩والأعــراف والممارســات الــتجارية

ــول" ــترف "و" معقـ ــق ومحـ ــأن  " معمـ ــلم بــ ــع العـ ــبر   الف"، مـ ــية لا تعتـ ــة والغالـ ــات المكلفـ حوصـ
 هي  ٣١كمـا تم التأكيد على أن نوع البضائع والتعبئة وطاقات المشتري النموذجي           . ٣٠"معقولـة 

وتشــمل المســائل المــتعلقة بطــريقة إجــراء الفحــص الــتي تم  . الــتي تحــدد مــدى الفحــص وشــدته 
 ؛  ٣٢حص المستلزم أثر خبرة المشتري على مستوى الف     : الـتطرق إلـيها في قـرارات عـدة مـا يـلي            

                                                                 
كان يفترض بزبون المشتري ] (١٩٩٥فبراير / شباط٨المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا ،  [١٦٧وت رقم قضية كلا   25

 ، ألمانيا ،  Kölnالمحكمة العليا لمنطقة [١٢٠؛ قضية كلاوت رقم ) أن يفحص البضائع ويكتشف العيوب قبل ذلك
" شكلا"  أعيد شحن البضائع إليه كان ملائماالفحص الذي قام به زبون المشتري بعد أن] (١٩٩٤فبراير / شباط٢٢

 ). انظر النص الكامل للقرار") (وتوقيتا
الطرف ] (١٩٩٩نوفمبر ، / تشرين الثاني١٨ ، ألمانيا ،  Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة [٣٥٩قضية كلاوت رقم    26

 ؛ ٣٨ المنصوص عليه في المادة للتصنيع سيجري الفحص) أنسجة زجاج ليفي(الثالث الذي حوّل له المشتري البضائع 
 ).  فقد تأخر الفحص لأن المشتري أجّل تحويل البضائع الى الطرف الثالث بشكل غير مبرر

؛ المحكمة العليا ، النمسا ، ] ١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني٣المحكمة الفيدرالية ، ألمانيا ،  [٣١٩قضية كلاوت رقم    27
 .  ، يونيلكس١٩٩٩اغسطس / آب٢٧

 ]. ١٩٩٥فبراير / شباط٨ميونيخ، ألمانيا ،  المحكمة العليا لمنطقة  [١٦٧ية كلاوت رقم قض   28
 ، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧المحكمة العليا، النمسا ،    29

<http://www.cisg.at/1_22399x.htm> .  ٦والأحكام التعاقدية المتعلقة بالفحص ، أنظر الفقرة لمناقشة الأعراف 
 . أعلاه

:  ، متوفر على موقع الانترنت١٩٩٩اغسطس / آب٢٧المحكمة العليا ، النمسا ،    30
<http://www.cisg.at/1_22399x.htm> . محكمة منطقة" انظر ايضا Paderborn  ،  ، ١٩٩٦يونيه / حزيران٢٥ألمانيا ،

 .)باجراء تحليلات كيميائية خاصة لمكوّن البلاستيك" لم يكن المشتري ملزما(يونيلكس 
،  نقض على اساس ]١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥ ، ألمانيا ، Karlsrüheالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٣٠قضية كلاوت رقم    31

 ].١٩٩٨نوفمبر / تشرين الثاني٢٥لمحكمة الفيدرالية، ألمانيا ا [٢٧٠خرى من خلال قضية كلاوت رقم أدوافع 
؛ )انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٨مارس / آذار١١المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا ،  [٢٣٢قضية كلاوت رقم    32

) رارانظر النص الكامل للق] (١٩٨٩اغسطس / آب٣١محكمة منطقة شتوتغارت، ألمانيا ،  [٤قضية كلاوت رقم 
 "). واحترافا" اكثر عمقا" فحصا"لخبرته ، كان يفترض بالتاجر المشتري أن يجري " نظرا(
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 ؛ وأثــر ٣٤" أو ملائمــا٣٣"مســتلزما" أخــذ العيــنات"أم " فحــص الحــالات"وتحديــد مــا إذا كــان 
 ؛ وتحديد   ٣٥التعبـئة وظـروف شـحن البضـائع عـلى نوع الفحص الذي يجب أن يجريه المشتري                

 ؛ وما إذا كان وجود أو       ٣٦ أو مـن الضـروري اسـتخدام خـبير خـارجي           نإذا مـا كـان بالامكـا      
                                                                 

تفرض إجراء ] (١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥، ألمانيا ، Karlsrüheالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٣٠قضية كلاوت رقم    33
لبضائع وتؤكد أن الفحص العشوائي الاختبارات على البضائع للكشف عن العيوب التي لا تظهر إلا بعد استخدام ا

 تشرين ٢٥المحكمة الفيدرالية ، ألمانيا ،  [٢٧٠، نقضت لدوافع أخرى بفعل قضية كلاوت رقم ") مستلزم دائما
 ] ١٩٩٨مارس / آذار١١المحكمة العليا لمنطقة ميونيخ، ألمانيا ،  [٢٣٢؛ قضية كلاوت رقم ] ١٩٩٨نوفمبر /الثاني

ديسمبر  / كانون الأول١٩ ، هولندا ،  Rechtbank Roemond [٩٨؛ قضية كلاوت رقم )انظر النص الكامل للقرار(
؛ المحكمة العليا ،  ) انظر النص الكامل للقرار)(المشتري ملزم بتذويب وفحص  قسم من شحنة الجبن المبرّد ] (١٩٩١

 ؛ قضية  ><http://www.cisg.at/1_22399x.htm ، متوفر على موقع الانترنت  ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧النمسا ، 
؛ قضية كلاوت  ] ١٩٩٣يناير /  كانون الثاني ١٣ ، ألمانيا ،  Saarbrücken المحكمة العليا لمنطقة [٢٩٢كلاوت رقم 

المشتري أن يقوم كان يفترض ب] (١٩٩٨سبتمبر / ايلول١١ ، ألمانيا ، Koblenzالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٨٥رقم 
؛ ) انظر النص الكامل للقرار) (في ذلك آلاته الخاصة " بفحص عبر معالجة عينة من البلاستيك المسلّم ، مستخدما

؛ قضية ]١٩٩٨نوفمبر /  تشرين الثاني ٣٠المحكمة التجارية لكانتون زوريخ، سويسرا ،  [٢٥١قضية كلاوت رقم 
 ٤؛ قضية كلاوت رقم ]١٩٩٤فبراير / شباط١٠لدورف ، ألمانيا ، المحكمة العليا لمنطقة دوس [٨١كلاوت رقم 

فحص الحالات المستخدم عند تسليم الأحذية غير ] (١٩٨٩اغسطس / آب٣١محكمة منطقة شتوتغارت ، ألمانيا ، [
 ").كانت قد اكتُشفت في شحنة مسلمة سابقا" كاف بحيث أن عيوبا

أخذ عينات من النبيذ ] (١٩٩٥اكتوبر /  تشرين الاول ١٢لمانيا ،  ، أ Trierمحكمة منطقة [١٧٠قضية كلاوت رقم    34
بفحص درجة التخفيف في الماء لان ذلك " ؛ لم يكن المشتري ملزما"للفحص في اليوم الذي تلى التسليم كان ملائما

] ١٩٩٨ مايو / ايار٢٦ ، ألمانيا ، Jenaالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٨٠؛ قضية كلاوت رقم )غير شائع في تجارة النبيذ
المحكمة العليا  [١٩٢؛ قضية كلاوت رقم ) فحص عينات عشوائية من السمك الحيّ بعد تسليمه كان ليكفي (

فحص الحالة المعتمد لمعاينة الاجهزة الطبية المغلّفة لكان ] ( ١٩٩٧يناير / كانون الثاني٨، سويسرا، Luzernلكانتون 
  ، يونيلكس ١٩٩٧مارس / آذار٥ ، هولندا ، Rechtbank Zwolleنظر إنما ا). انظر النص الكامل للقرار( )ملائما

فحص السمك المسلّم على أساس العينة ليس بكاف ، نظراً لأن فرصة فحص كامل الشحنة عند معالجتها كانت (
 .   )في المطابقة في شحنة اخرى كان البائع قد سلمه اياها" لكون المشتري قد سبق له أن اكتشف نقصا" متاحة ونظرا

كون البضاعة ] (١٩٩١ديسمبر / كانون الاول١٩ ، هولندا ، Rechtbank Roermond [٩٨قضية كلاوت رقم    35
كان يفترض بالمشتري أن يذوّب : المسلّمة هي عبارة عن جبن مثلّج لا يعفي المشتري من التزام إجراء الفحص 

 كانون ١٣ ، ألمانيا ،  Saarbrücken يا لمنطقةالمحكمة العل [٢٩٢؛ قضية كلاوت رقم ) من الشحنة" ويفحص  قسما
كون الابواب كانت عند التسليم مغلّفة بصفائح بلاستيكية على ألواح تحميل وكون المشتري ] (١٩٩٣يناير /الثاني

كان يفترض بالمشتري أن يترغ التغليف عن عينة : كان يفكر بإرسالها الى زبائنه لا يمنعان المشتري من فحص البضائع 
من ( ، يونيلكس ١٩٩٧اكتوبر / تشرين الاول٦ ، بلجيكا ، Rechtbank van Koophandel Kortrijk؛ )الأبوابمن 

؛ قضية كلاوت رقم ) غير المعقول التوقع بأن مشتري خيوط النسيج سيفك لفّات الخيوط لفحصها قبل معالجتها 
كان يفترض بالمشتري ان يسحب ] (١٩٩٧ير ينا/ كانون الثاني٨، سويسرا ، Luzernالمحكمة العليا لكانتون  [١٩٢

 ).انظر النص الكامل للقرار) (عينة من الأجهزة الطبية من صناديق الشحن ويفحصها عبر التغليف الشفاف
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 في عملـــيات التســـليم أو المعـــاملات الـــتجارية الســـابقة يؤثـــر عـــلى أســـلوب   غـــياب العـــيوب
  . ٣٧الفحص

  
 الفترة الزمنية لإجراء الفحص

خلال أقصر فترة ممكنة    "بأنـه يـتعين عـلى الـبائع فحـص البضـائع             ) ١ (٣٨تفـيد المـادة      -١١
فحص الذي  لقد تم التأكيد على أن الهدف من الموعد النهائي لإجراء ال          ". تسـمح بهـا الظروف    

هـو إعطـاء المشتري الفرصة في اكتشاف العيوب قبل أن يقوم بإعادة             ) ١(٣٨تشـير الـيه المـادة       
 ، والســماح بالتوضــيح الفــوري لــتحديد مــا إذا كــان المشــتري يقــبل بالبضــائع عــلى    ٣٨البــيع 

غـير أن الفترة الزمنية لإجراء الفحص قد فُسّرت بشكل يخدم أغراض             . ٣٩أسـاس أنهـا مطابقـة     
 مـثل فـرض الفحـص قـبل أن تتغـيّر حالـة البضـائع لتفويـت فرصـة تحديد ما إذا كان                        –اخـرى   

 . ٤٠عن نقص في المطابقة" البائع مسؤولا

ــيها العقــد عــلى نقــل البضــائع     ءباســتثنا -١٢ ــنطوي ف ــة تخضــع  ( الحــالات الــتي ي وهــي حال
ئع أثناء النقل   او تلـك الـتي تُغـيّر فـيها وجهـة البضـا            ) المناقشـة فـيما بعـد     ) ٢(٣٨لأحكـام المـادة     

، ) المناقشة فيما بعد  ) ٣(٣٨الأوضاع التي تتناولها المادة     (العابـر أو يعـاد فـيها إرسـال البضـائع            

                                                                 
 ؛ المحكمة العليا، النمسا ، ]١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني٣المحكمة الفيدرالية ، ألمانيا ،  [٣١٩قضية كلاوت رقم    36

محكمة منطقة  ؛<http://www.cisg.at/1_22399x.htm>، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧
Ellwangen ، يونيلكس١٩٩٥اغسطس / آب٢١، ألمانيا ،  . 

محكمة منطقة  [٤  ، يونيلكس ؛ قضية كلاوت رقم١٩٩٥اغسطس / آب٢١ ، ألمانيا ، Ellwangen محكمة منطقة   37
فحص الحالات المستخدم عند تسليم الأحذية غير كاف حيث إن  ] (١٩٨٩اغسطس / آب٣١شتوتغارت ، ألمانيا ، 

 ). كانت قد اكتُشفت في تسليم سابق" عيوبا
 ].١٩٩٨نوفمبر / تشرين الثاني٣٠المحكمة التجارية لكانتون زوريخ ، سويسرا ،  [٢٥١قضية كلاوت رقم    38
انظر النص الكامل ] (١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥ ، ألمانيا ، Karlsrühe المحكمة العليا لمنطقة  [ ٢٣٠لاوت رقم قضية ك   39

 ).للقرار
 كان الفحص ] (١٩٩٧اغسطس / آب٢١، ألمانيا ، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٨٤قضية كلاوت رقم    40

 Rechtbank؛ )مزج بمواد أخرى بعد التسليم بفترة قصيرةلأن هذه المواد كانت ستُ" الفوري للمواد الكيميائية مطلوبا

Zwolle  ، كان الفحص واجب الاجراء بشكل سريع بما أن السمك ( ، يونيلكس ١٩٩٧مارس / آذار٥ ، هولندا
؛ ) عندما تمّ بيعه" كان سيصنّع من قبل المشتري ، ما جعل من المستحيل تأكيد ما إذا كان السمك فاسدا

Arrondissementsrechtbank' s-Hertogenbosh  ، لم يتم ( ، يونيلكس ١٩٩٧ديسمبر /  كانون الأول ١٥ ، هولندا
 ). فحص الفرو في الوقت المناسب ، بما أن المعاينة تمّت بعد أن كانت البضائع قد خضعت للمعالجة 



 

 10 
 

 
نبذة الأونسيترال عن اتفاقية البيع الدولي للبضائع

 والذي  - ٤١تـبدأ الفـترة الزمنـية لإجراء الفحص بالسريان وقت تسليم البضائع كقاعدة عامة               
، يــتوافق إلــزام بالــتالي. ٤٢يــتوافق عامــة مــع وقــت انــتقال المســؤولية عــن الهــلاك الى المشــتري    

من الاتفاقية ، التي تحمّل ) ١(٣٦المشـتري بفحـص البضـائع بعـد التسـليم مـع مـا تقتضيه المادة           
ــتقال المســؤولية     ــبائع المســؤولية عــن أي نقــص موجــود في المطابقــة وقــت ان لكــن إذا كــان . ال

رارات في يصعب اكتشافه لدى الفحص الأوّلي ، تشير الق     " او كامنا " الـنقص في المطابقـة مخفيّا     
هـذا الصـدد إلى أن الفترة الزمنية لإجراء الفحص بغية التحقق من العيوب لا تبدأ بالسريان الاّ         

بالـتالي ، عـندما ادّعـى مشـتر وجـود نقـص في المطابقة            . بعـد ظهـور العـيوب مـن تلقـاء نفسـها           
والي بعد ح (بعدمـا تعطّلـت مطحنـته بالكـامل ، بعد حوالي أسبوعين من تشغيلها للمرة الأولى                 

،  أشــارت إحــدى المحــاكم إلى أن الفــترة الزمنــية لفحــص   ) ثلاثــة أســابيع مــن تــاريخ التســليم  
 . ٤٣البضائع بغية كشف هذا الخلل بدأت تسري منذ توقف الآلة عن العمل بسبب العطل

                                                                 
لما كان ] (١٩٩٣يناير / الثاني كانون٨المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف ، ألمانيا ،  [٤٨مثلاً ، قضية كلاوت رقم    41

كان من المفترض بالمشتري " بواسطة شاحنات مبرّدة ، في مرسى تحميل تركي " مجانا"العقد ينص على تسليم الخيار 
؛ قضية ) عن الانتظار الى حين وصولها الى ألمانيا" الألماني أن يفحص البضائع عندما تمّ تحميلها في تركيا عوضا

تؤكد أن الفترة الزمنية  ] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠مة العليا لمنطقة دوسلدورف ، ألمانيا ، المحك [٨١كلاوت رقم 
 ، تبدأ بالسريان لدى تسليم البضائع الى  ٣٩ وإرسال الإشعار بمقتضى المادة ٣٨لإجراء الفحص الذي تقتضيه المادة 

الفترة الزمنية   ] (٢٠٠٠يوليه /وز تم١٢ ، إيطاليا ، Vigevanoمحكمة منطقة  [٣٧٨؛ قضية كلاوت رقم ) المشتري
لإجراء الفحص تبدأ بالسريان عند التسليم أو بعده بفترة وجيزة ، باستثناء الحالات التي لا تظهر فيها عيوب البضائع 

 ٢٧ ، سويسرا ،  Canton of Ticino Pretore di Locarno Campagna [٥٦؛ قضية كلاوت رقم ) إلاّ بعد تصنيعها
 ٥ ، هولندا ،  Rechtbank Zwolle؛ ) على المشتري أن يفحص البضائع عند التسليم ] (١٩٩٢ابريل /نيسان
اقترحت المحكمة العليا في ). الفحص يجب أن يتم وقت التسليم أو بعده بفترة قصيرة ( ، يونيلكس ١٩٩٧مارس /آذار

تركيب على السواء ؛ انظر قضية  يجب أن يجرى وقت التسليم وعند ال٣٨ألمانيا أن فحص الآلات الذي تقتضيه المادة 
في قرار ). انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني٣المحكمة الفيدرالية، ألمانيا ،  [٣١٩كلاوت رقم 

يشمل بيع وتركيب بوابات متحركة ، ارتأت إحدى المحاكم أنه كان من المفترض اكتشاف العيوب في البوابات عند 
، حتى وإن بقيت بعض المهام غير منجزة من قبل البائع ؛ انظر قضية كلاوت رقم "بات تقريبااستكمال تركيب البوا

٢٦٢] Kanton St. Gallen, Gerichtskommission Oberrheintal  ، لم ] . ١٩٩٥يونيه / حزيران٣٠ ، سويسرا
زم المشتري بإرسال إشعار بنقص التي تل) ١(٣٩في المقابل ، قامت  بمناقشة المادة  . ٣٨المادة " تذكر المحكمة فعلا

  غير أن القرار يلمّح –المطابقة خلال فترة معقولة بعد اكتشافه له أو بعد أن يكون من المفروض فيه أن يكتشفه  
 . بوضوح إلى أن الفترة الزمنية لقيام المشتري بفحص البضائع بدأت تسري حتى قبل وفاء البائع بالتزاماته كاملة

 . من الاتفاقية حول عقود البيع الدولي للبضائع ٦٩انظر المادة    42
). انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني٣المحكمة الفيدرالية ، ألمانيا ،  [٣١٩قضية كلاوت رقم    43

تبدأ الفترة ] ("٢٠٠٠يوليه / تموز١٢، إيطاليا ، Vigevano محكمة منطقة  [٣٧٨قضية كلاوت رقم " انظر ايضا
بالسريان وقت تسليم البضائع أو بعده بقليل كقاعدة عامة، ) ١(٣٨منية لقيام المشتري بالفحص الذي تقتضيه المادة الز

ويجوز أن يتمّ في فترة لاحقة في حالات استثنائية فقط ، مثل تلك التي لا يمكن فيها اكتشاف العيوب الاّ بعد معالجة 
أن الفترة " يلحظ ضمنا(  ، يونيلكس ١٩٩٨فبراير /  شباط ٢٠ ، هولندا ،  Hoge Raad؛ ")أو تصنيع البضائع
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خلال أقصر  " الـتي تـنص عـلى التزام المشتري بفحص البضائع           ) ١ (٣٨طُبقـت المـادة      -١٣
كما تم  . ٤٤بشـكل صـارم بـالفعل في عدد كبير من الحالات          "  الظـروف  فـترة ممكـنة تسـمح بهـا       

غير أنه ، على ضوء الشرط . ٤٥التأكـيد عـلى ضـرورة تفسـير الجملـة عـلى نحـو صـارم وكـامل              
تسمح "والمتمـثل في أن تكـون الفترة الزمنية لإجراء الفحص فترة     ) ١(٣٨الـذي تـلحظه المـادة       

يار المحدد هذا هو معيار مرن  وأن الفترة لإجراء          ، أقـرّت قـرارات عـدة بـأن المع         " بهـا الظـروف   
فقــد اعتــبرت إحــدى المحــاكم أن فــترة  . لوقــائع كــلّ حالــة  " الفحــص ســتختلف بالــتالي وفقــا 

الفحــص القصــيرة تعــتمد عــلى حجــم شــركة المشــتري ، ونــوع البضــائع الــتي ينــبغي فحصــها،   
... هود اللازمة لفحصها الخ   ومـدى تعقيدها وقابليتها للهلاك  وصفتها كبضائع موسمية ، والج          

الى ذلـك ، يجـدر الـنظر في الظـروف الموضـوعية والذاتـية لكـل حالة محددة ، ولا سيما الوضع                      
الشخصــي والمهــني للمشــتري ، والصــفات الممــيزة للبضــائع  وكمــية البضــائع المســلّمة ونــوع     

 . ٤٦التدابير العلاجية القانونية المختارة

                                                                 
الزمنية لإجراء الفحص والكشف عن العيوب الكامنة في حجارة تبليط الأرضية بدأت بالسريان عندما اشتكى زبون 

انيا ، دوسلدورف، ألم ؛ محكمة منطقة ) المشتري ، بعد سبعة أشهر من قيام البائع بتسليم حجارة التبليط الى المشتري
الذي يقترح أن الفترة الزمنية لفحص المحركات لاكتشاف العيوب الكامنة لم ( ، يونيلكس ١٩٩٤يونيه / حزيران٢٣

 ، بلجيكا ،  Rechtbank van Koophandel Kortrijk؛ )تبدأ بالسريان الاّ بعد قيام البائع بتركيب البضائع وتشغيلها
-http://www.law.kuleuven.ac.be/int/tradelaw/WK/1997نترنت   ، متوفر على موقع الا١٩٩٧يونيه / حزيران٢٧

06-27.htm)  تمّ تمديد الفترة الزمنية لإجراء الفحص وإرسال الاشعار بعدم المطابقة بالنسبة الى البضائع التي لا تكتشف
 ). لكامنة إلاّ بعد تصنيعها أو معالجتهاعيوبها ا

 International Court of Arbitration ، ١٩٩٦يونيه / ، حزيران٨٢٤٧قضية تحكيم غرفة التجارة الدولية رقم    44

Bulletin vol 11, p.53 (2000) . كان يفترض بالمشتري أن يفحص شحنة كبيرة من المكونات (محكمة منطقة
 ١٩٩٥ابريل / نيسان٥ ، ألمانيا ، Landshut ؛ محكمة منطقة )الى ميناء وجهة الوصول النهائية الكيميائية يوم وصولها 

بتأدية التزامه المتمثل في فحص البضائع ، حتى وإن كانت هذه الاخيرة غير " الذي يؤكد ضرورة قيام المشتري فورا(، 
 ٢٧ ، سويسرا ،  Canton of Ticino Pretore di Locarno Campagna [٥٦؛ قضية كلاوت رقم )قابلة للتلف

لما كان كل المشتري والبائع على السواء من التجار، كان يفترض بالمشتري أن يفحص ] (١٩٩٢ابريل /نيسان
 ، ١٩٩٧يونيه / حزيران١٧ ، هولندا ، Hof Arnem؛ ) انظر النص الكامل للقرار)(البضائع عند التسليم مباشرة

هو تاجر معدات طبية ، أن يتأكد مباشرة بعد التسليم ما إذا كانت الوثائق  كان يفترض بالمشتري ، و(يونيلكس 
 ،  Saarbrücken المحكمة العليا لمنطقة [٢٩٠؛ قضية كلاوت رقم ) اللازمة لمراعاة الأنظمة السارية المفعول متوفرة

المحكمة  [٨١ت رقم ؛ قضية كلاو)على المشتري فحص الأزهار يوم تسلّمها ] (١٩٩٨يونيه / حزيران٣ألمانيا ، 
 ). بعد التسليم مباشرة " فحص القمصان كان مطلوباً] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠ ، ألمانيا ،  دوسلدورف العليا لمنطقة

انظر النص الكامل ] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف ، ألمانيا ،  [٨١قضية كلاوت رقم    45
 ].١٩٩٨نوفمبر / تشرين الثاني٣٠المحكمة التجارية لكانتون زوريخ، سويسرا ،  [٢٥١؛ قضية كلاوت رقم ) للقرار

 ، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧المحكمة العليا ، النمسا ،    46
<http://www.cisg.at/1_22399x.htm> . الفترات المعقولة المنصوص عليها في المادتين "كيد بأن ويتابع هذا الرأي بالتأ
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لقـد أخـذت المحـاكم عـامل قابلـية البضـائع للهلاك بعين              كمـا هـو مشـار الـيه أعـلاه ،             -١٤
مـن بين العوامل الأخرى التي أقرت        . ٤٧الاعتـبار لـدى تحديـد الفـترة الزمنـية لإجـراء الفحـص             

 ، وتوقيـت وطبيعة     ٤٨أو خـبرته  /القـرارات بأهمـية أخذهـا بعـين الاعتـبار ، احـتراف المشـتري و               
 ، ومعــرفة المشــتري بحاجــة الــبائع الى 49شــتريالاســتخدام أو إعــادة البــيع المــتوقعين مــن قــبل الم 

 ، وتحديـد مـا إذا كانـت البضـائع قـد خضـعت لمعايـنة مـا قبل                    ٥٠إشـعار سـريع بـنقص المطابقـة       
 ، ومدى   ٥٢ ، ومـا إذا كانـت هـناك أيـام عطلة خلال الفترة الزمنية لإجراء الفحص                ٥١التسـليم 

                                                                 
لمزيد من البيانات حول المعيار المرن ".  من الاتفاقية حول عقود البيع الدولي للبضائع ليست بفترات طويلة٣٩ و٣٨

 توقيت أو العوامل التي يجب أخذها في الحسبان لدى تحديد ما إذا كان/الذي يحدد الفترة الزمنية لإجراء الفحص  و
يناير / كانون الثاني٨ ، سويسرا ،  Luzernالمحكمة العليا لكانتون [١٩٢، انظر قضية كلاوت رقم "الفحص ملائما

طبيعة البضائع  وكميتها ونوع التغليف وجميع "التي تشير الى انه يتعين على المحكمة أن تأخذ بعين الاعتبار ] (١٩٩٧
 كانون ٣١ ، ايطاليا ، Cuneo؛ المحكمة المدنية في )كامل للقرارانظر النص ال") (الظروف الاخرى ذات الصلة

 أشاروا إلى أن الإطار الزمني ٣٨التي تؤكّد أن الخبراء الذين ناقشوا مضمون المادة ( ، يونيلكس ١٩٩٦يناير /الثاني
لعملانية كل " ة وفقاللتفسير وللقاضي في نهاية المطاف ، لجهة معقوليته ، بحيث تُقيّم المرون" مرن ، ويترك مجالا"

تعتبر ] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠المحكمة العليا لمنطقة دوسلدورف، ألمانيا ،  [٨١؛ قضية كلاوت رقم ") حالة
لدى تحديد الفترة الزمنية للقيام بفحص " ظروف القضية الفردية والامكانيات المعقولة للأطراف المتعاقدة جوهرية "

 ٢٥ ، ألمانيا ، Karlsrüheالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٣٠؛ قضية كلاوت رقم )رانظر النص الكامل للقرا)(البضائع 
،  الذي يؤكد أن الفترة المتوسطة للقيام بفحص بضائع مستديمة تتراوح ما بين ثلاثة واربعة ايام] (١٩٩٧يونيه /حزيران

 ). رارانظر النص الكامل للق( )ام نزولا كما تقتضيه كل قضية يمكن تصحيح هذا الرقم صعودا
؛ قضية )أزهار] (١٩٩٨يونيه / حزيران٣ ، ألمانيا ،  Saarbrückenالمحكمة العليا لمنطقة [٢٩٠قضية كلاوت رقم    47

 Rechtbank؛ ) جبنة] (١٩٩١ديسمبر / كانون الأول١٩ ، هولندا ،  Rechtbank Roermond [ ٩٨كلاوت رقم 

Zwolle ، سمك( ، يونيلكس ١٩٩٧مارس / آذار٥ ، هولندا.(  
] ١٩٩٢ابريل / نيسان٢٧ ، سويسرا ، Canton of Ticino Pretore di Locarno Campagna [٥٦قضية كلاوت رقم    48

 . ، يونيلكس١٩٩٧يونيه / حزيران١٧ ، هولندا ، Hof Arnem؛ ) انظر النص الكامل للقرار(
الفحص الفوري للمواد ] (١٩٩٧س اغسط/ آب٢١ ، ألمانيا ، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة  [٢٨٤قضية كلاوت رقم    49

 Rechtbank؛ ) الكيميائية مطلوب بما أن هذه المواد الكيمياوية كانت ستمزج بمواد أخرى بعد التسليم بفترة وجيزة 

Zwolle ، كان الفحص واجب الإجراء بشكل سريع بما أن السمك كان  ( ، يونيلكس ١٩٩٧مارس / آذار٥  هولندا
؛ ) عندما تمّ بيعه"  جعل من المستحيل تأكيد إذا ما كان السمك فاسداسيصنّع من قبل المشتري ، ما

Arrondissementsrechtbank' s-Hertogenbosh  ، لم يتم ( ، يونيلكس ١٩٩٧ديسمبر /  كانون الأول ١٥ ، هولندا
 ).فحص الفرو في الوقت المناسب ، بما أن المعاينة تمّت بعد أن كانت البضائع قد خضعت للمعالجة 

 ، يونيلكس، نقض على أساس دوافع أخرى عبر قضية ١٩٩٣نوفمبر / تشرين الثاني١١ ، ألمانيا ،  Kölnمحكمة منطقة   50
 ). انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٤اغسطس / آب٢٦، ألمانيا ،  Köln المحكمة العليا لمنطقة [١٢٢كلاوت رقم 

 ، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٥يونيه / حزيران١١قارن محكمة البداية في هلسنكي ،  51
<http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/wais/db/cases2/980630f5.html#proceed> )  وجود فحوصات ما قبل

تواجد في منتجات الرعاية بالبشرة أعفى المشتري من إجراء فحص لمعرفة التسليم أظهرت أن محتوى الفيتامين المقبول الم
 ، ألمانيا،  Jena المحكمة العليا لمنطقة [٢٨٠بقضية كلاوت رقم ) ما تتضمنه هذه المواد من الفيتامين بعد التسليم مباشرة
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 هناك عيوب موجودة     ، وتحديـد ما إذا كانت      ٥٤ ، وصـعوبة إجـراء الفحـص       ٥٣تعقـيد البضـائع   
 . ٥٦نقص المطابقة) او عدم وضوح(،  ووضوح ٥٥قبل عمليات التسليم

                                                                 
" ا قبل الاستيراد التي تشهد رسميالم يكن يحق للمشتري الاعتماد على شهادة المعاينة البيطرية م] (١٩٩٨مايو / ايار٢٦

 ).   كان يفترض بالمشتري أن يفحص عيّنات من السمك بعد التسليم: على صحة السمك الحي
كان توقيت الفحص من ] (١٩٩٤فبراير / شباط٢٢ ، ألمانيا ،  Kölnالمحكمة العليا لمنطقة [١٢٠قضية كلاوت رقم    52

لاعتبار أن يومين من الفترة الزمنية لاجراء الفحص كانا من أيام عطلة نهاية ، إذ إنه أخذ بعين ا" قبل المشتري مناسبا
 ، ١٩٩٤اكتوبر /  تشرين الاول ٢١ ، ألمانيا ،  Amtsgericht Riedlingen؛ ) انظر النص الكامل للقرار) (الاسبوع

الميلاد تتضارب مع فترة  الأيام الثلاثة لفحص اللحم المسلّم كانت كافية على الرغم من أن عطلة عيد ( يونيلكس 
على الرغم من عطلته الصيفية ،  ( ، يونيلكس ١٩٩٨فبراير / شباط٢٠ ، هولندا ، Hoge Raadإنما انظر ). الفحص

 ). يوليه/كان يفترض بالمشتري ألا يؤجل فحص البضائع عندما تقدم زبونه بشكوى في شهر تموز
بما أن البضائع كانت عبارة عن محركين ( ، يونيلكس ١٩٩٤يه يون/ حزيران٢٣، ألمانيا ،   دوسلدورفمحكمة منطقة   53

سيستخدمان لتصنيع مكابس هيدرولية وآلات لحام ، كان يتوفر للمشتري وقت أطول من ذلك المتاح عادة  لكي 
يجري الفحص بغية تحديد المطابقة مع المواصفات التقنية ؛ لأن البائع أرجأ فحص البضائع لحوالي أربعة أشهر بعد  

 ").  بعد تسليم المحرك الأول ، غير أن توقيت الفحص لم يكن مناسبا"  شهرا١٦(سليم المحرّك الثاني ت
أخذت الفترة المتاحة لإجراء الفحص ] (١٩٩٩مايو / ايار٢٦محكمة النقض ، فرنسا ،  [٣١٥قضية كلاوت رقم    54

 ، Rechtbank van Koophandel Kortrijk؛ )بعين الاعتبار صعوبة مناولة صفائح المعدن التي يتضمنها اتفاق البيع
الفترة الزمنية لإجراء الفحص كانت أطول بالنسبة الى البضائع التي ( ، يونيلكس ١٩٩٧يونيه / حزيران٢٧بلجيكا ، 

 Rechtbank van؛ ))في هذه الحالة، خيوط للنسج(كان ينبغي تصنيعها قبل التمكّن من اكتشاف العيوب 

Koophandel Kortrijk ،  ، لم يكن مشتري خيوط النسيج ( ، يونيلكس ١٩٩٧اكتوبر / تشرين الأول٦بلجيكا
بفحص البضائع قبل معالجتها؛ من غير المعقول التوقع بأن مشتري الخيوط سيفك لفّات الخيوط لفحصها قبل " ملزما

أمام المشتري فترة كان (  ، يونيلكس ١٩٩٤يونيه / حزيران٢٣ ، ألمانيا ، دوسلدورفمحكمة منطقة  ). معالجتها 
أطول من تلك المعتادة للقيام بفحص المحركين الذين سيستخدمان في عملية التصنيع لأنه كان على البائع أن يركّب 

 ، ألمانيا ،  دوسلدورف المحكمة العليا لمنطقة [٨١قارن قضية كلاوت رقم ). البضائع ويشغّلها بغية اكتشاف العيوب
توقيت الفحص على الظروف المحيطة بكل قضية ، وفي هذه الحالة  ينطوي العقد يعتمد ] (١٩٩٤فبراير / شباط١٠

 مباشرة بعد – على الأقل عبر أخذ العينات –كان من الممكن فحص القمصان بسهولة "على بيع للقمصان ، 
 ١٩ا ،  ، هولند Rechtbank Roermond [٩٨إنما انظر قضية كلاوت رقم ). انظر النص الكامل للقرار( ")تسليمها

كون البضاعة المسلّمة هي عبارة عن جبن مثلّج لا يعفي المشتري من التزام إجراء  ] (١٩٩١ديسمبر /كانون الاول 
 ). من الشحنة" الفحص ، وكان يفترض بالمشتري أن يذوّب ويفحص  قسما

55   Rechtbank Zwolle ، فحص السمك قبل  كان يفترض بالمشتري أن ي( ، يونيلكس ١٩٩٧مارس / آذار٥ ، هولندا
). معالجته وبيعه لزبائنه نظرا لكونه كان قد اكتشف نقصا في المطابقة في شحنة أخرى كان البائع قد سلمه اياها

Rechtbank van Koophandel Kortrijk ، متوفر على موقع الانترنت١٩٩٧يونيه / حزيران٢٧ ، بلجيكا ،  

<http://www.law.kuleuven.ac.be/int/tradelaw/WK/1997-06-27.htm>")  العيوب في شحنات سابقة هي عامل
 ").يجب أخذه بعين الاعتبار لدى تحديد الاطار الزمني للفحص

56   Amtsgericht Riedlingen ، كان من السهل كشف العيوب (س  ، يونيلك١٩٩٤اكتوبر / تشرين الاول٢١ ، ألمانيا
؛  )في اللحم غير المتبّل بشكل كاف ، وبالتالي كان يفترض بالمشتري أن يفحص البضائع ويكتشف العيوب بسرعة

 ، يونيلكس ، نقض بموجب دوافع أخرى في قضية كلاوت  ١٩٩٣ تشرين الثاني ١١ ، ألمانيا ، Kölnمحكمة منطقة 
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بالـرغم من أن مرونة وتغيّر الفترة الزمنية التي ينبغي فيها على المشتري فحص البضائع                -١٥
معـترف بهمـا إلى حـدّ بعـيد ، حاولـت قـرارات عـدة أن تحـدد فـترات زمنـية افتراضية للفحص                 

وقد أكدت بعض الآراء أن فترة الفحص المعتمدة  عامة كخط           . ان يجريه الـذي على المشتري     
. ٥٧هي أسبوع واحد بعد التسليم ) والـتي يمكن لظروف معيّنة أن تطيلها او تقصّرها          (قـاعدي   

  ٥٨كمـا حـددت قـرارات أخـرى فـترات افتراضـية لإجـراء الفحـص تـتراوح مـا بـين ثلاثـة أيــام            
ــة   " واســتنادا. ٥٩وشــهر ــائع كــل حال ــت الفحوصــات مناســبا   إلى وق ــبر توقي في " خاصــة ، اعتُ

مــن تــاريخ التســليم " الحـالات الــتي  كانــت تُجــرى فـيها هــذه الأخــيرة خــلال أسـبوعين تقريــبا   
 أو  ٦١ أو خلال الأيام القليلة التي تلي التسليم في ميناء وجهة الوصول           ٦٠الأول بموجـب العقـد      
في الحالات التي   "  خبير مناسبا  كمـا اعتُـبر توقيـت الفحـص عـلى يـد           . ٦٢في يـوم التسـليم نفسـه      

كـان الفحـص يُجـرى فـيها ويـتمّم في وقـت غـير محدد يلي التسليم وإنما بعد أن تكون التدابير                       
                                                                 

كان من السهل اكتشاف الخطأ في ] (١٩٩٤اغسطس / آب٢٦ ، ألمانيا ،  Köln المحكمة العليا لمنطقة [١٢٢رقم 
؛ قضية كلاوت رقم ) انظر النص الكامل للقرار") (تقرير الشركة ، وبالتالي كان يفترض بالفحص أن يكون سريعا

لسهل اكتشاف عندما يكون من ا] (١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني١٨ ، ألمانيا ،  Koblenz المحكمة العليا لمنطقة [٣٥٩
 ،  Köln المحكمة العليا لمنطقة [٢٨٤؛ قضية كلاوت رقم ) العيوب ، يجب الاّ تتعدى فترة الفحص أسبوعا واحدا

لأن هذه المواد يفترض بها أن " الفحص الفوري للمواد الكيميائية كان مستلزما] ( ١٩٩٧اغسطس / آب٢١ألمانيا ، 
يناير / كانون الثاني٣١ ، ايطاليا ،  Cuneoانظر ايضا المحكمة العليا لمنطقة. )تُمزج بمواد أخرى بعد التسليم بفترة قصيرة

 ). إذا كانت العيوب سهلة التمييز) وربما الفحص(تُقلّص الفترة الزمنية للإشعار (  ، يونيلكس١٩٩٦
بشكل عام ، يجب "] (١٩٩٨سبتمبر / ايلول١١ ، ألمانيا ،  Koblenz المحكمة العليا لمنطقة [٢٨٥قضية كلاوت رقم    57

المحكمة  [٢٨٤؛ قضية كلاوت رقم ") أن يتمّ فحص البضائع من قبل المشتري خلال الأسبوع الذي يلي التسليم
 لأن هذه " الفحص الفوري للمواد الكيميائية كان مستلزما] (١٩٩٧اغسطس / آب٢١ ، ألمانيا ،  Kölnالعليا لمنطقة

 المحكمة العليا لمنطقة [٣٥٩؛ قضية كلاوت رقم ) التسليم بفترة قصيرةالمواد يفترض بها أن تُمزج بمواد أخرى بعد

Koblenz  ، عندما يكون من السهل اكتشاف العيوب ، يجب ألاّ تتعدى ] (١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني١٨ ، ألمانيا
يونيلكس  ، ١٩٩٢مايو / ايار٢٢ ، ألمانيا ،  Monchengladbach ؛ محكمة منطقة")واحدا" فترة الفحص أسبوعا

، ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧قارن المحكمة العليا ، النمسا ، ). الذي يسمح عادة بأسبوع كفترة زمنية لإجراء الفحص(
ما لم تٌفد ظروف خاصة بخلاف ذلك ، يكون  (<http://www.cisg.at/1_22399x.htm>متوفر على موقع الانترنت 

 ).لإجراء الفحص والإشعار بالعيوب" تقريبا"  يوما١٤مام البائع أ
 قارن محكمة منطقة ] . ١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥ ، ألمانيا، Karlsrühe المحكمة العليا لمنطقة  [٢٣٠قضية كلاوت رقم    58

 ).بضعة أيام عمل (١٩٩٤يونيه / حزيران٢٣ ، ألمانيا ، دوسلدورف
 ]. ١٩٩٧اغسطس / آب٢١ ، ألمانيا ،  Köln كمة العليا لمنطقةالمح [٢٨٤قضية كلاوت رقم    59
 ). انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٩مايو / ايار٢٦محكمة النقض ، فرنسا ،  [٣١٥قضية كلاوت رقم    60
61   China International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) ، يونيلكس١٩٩٥ ، الصين ،  . 
 ). انظر النص الكامل للقرار ] (١٩٩٠ابريل / نيسان٣ ، ألمانيا ،  Aachen محكمة منطقة [٤٦قضية كلاوت رقم    62
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وقد . ٦٣اللازمـة لجعـل الخـبير يفحـص البضـائع قـد اتُخـذت قـبل وصـول البضـائع الى وجهـتها             
بعد : لمحددة التالية في الظروف ا  " اعتُـبر توقيـت الفحـص في الفـترات الـتالي ذكـرها غـير مناسـبا                

 ؛ بعد   ٦٤)على تسليم المحرّك الأول   "  شهرا ٢٠بعد مرور   (أربعـة أشـهر من تسليم المحرّك الثاني         
؛ بعد  ٦٦ أيام بعد التسليم   ١٠ ؛ أكثر من أسبوع إلى       ٦٥ أيـام عـلى التسليم     ١٠مـرور أكـثر مـن       

ــاريخ التســليم      ــلى ت ــن أســبوع ع ــثر م ــرور أك ــلى     ٦٧م ــام ع ــن بضــعة أي ــرور أكــثر م ــد م   ؛ بع
 ؛ بعد  انقضاء ثلاثة أيام من تاريخ ٦٩؛ بعـد ثلاثـة او أربعـة ايـام مـن تـاريخ التسـليم          ٦٨التسـليم 
 ؛ في أي وقت يلي التسليم ٧١ ؛ بعـد يـوم وصـول البضـائع الى ميـناء وجهـة وصولها          ٧٠التسـليم 
 .٧٢مباشرة

  
 نقص المطابقة الكامن 

طابقـة خفـياً أو كامناً لا       عـن نقـص في الم     " يُعتـبر الـتزام المشـتري بفحـص البضـائع بحـثا            -١٦
من الاتفاقية تقضي بأن يرسل     ) ١(٣٩لأن المادة   " مهما"  التزاما ٧٣يُـرى خـلال المعايـنة الأولـية       

خـلال فـترة معقولـة بعـد  اكتشـافه له أو بعـد أن يكـون من         "بعـدم المطابقـة   " المشـتري اشـعارا  
بــات عــدة لجهــة لقــد اعــتمدت المحــاكم مقار). التشــديد مضــاف" (المفــروض فــيه أن يكتشــفه

                                                                 
 ).انظر النص الكامل للقرار] (١٩٨٩ ٥٧١٣ غرفة التجارة الدولية رقم –تحكيم  [٤٥قضية كلاوت رقم    63
 . ونيلكس ، ي١٩٩٤يونيه / حزيران٢٣ ، ألمانيا ،  دوسلدورفمحكمة منطقة    64
انظر النص ] (١٩٩٧يناير / كانون الثاني٨، سويسرا ، Luzernالمحكمة العليا لكانتون  [١٩٢قضية كلاوت رقم    65

 ).الكامل للقرار
 ]. ١٩٩٨نوفمبر / تشرين الثاني٣٠المحكمة التجارية لكانتون زوريخ، سويسرا ،  [٢٥١قضية كلاوت رقم    66
 ؛ محكمة منطقة ] ١٩٩٨ ايلول ١١ ، ألمانيا ،  Koblenzلعليا لمنطقة المحكمة ا [٢٨٥قضية كلاوت رقم    67

Monchengladbach ، متوفر على موقع الانترنت١٩٩٢مايو / ايار٢٢ ، ألمانيا ،  <http://www.jura.uni-

freiburg.de/ipr1/cisg/urteile/text/56.htm> المحكمة العليا لمنطقة [٣٥٩ ؛ قضية كلاوت رقمKoblenz ١٨انيا ،  ، ألم 
 ]. ١٩٩٩نوفمبر /تشرين الثاني

 .  ، يونيلكس١٩٩٣نوفمبر / تشرين الثاني١١ ، ألمانيا ، Kölnمحكمة منطقة    68
 ]. ١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥ ، ألمانيا ،  Karlsrühe المحكمة العليا لمنطقة [٢٣٠قضية كلاوت رقم    69
70   Amtsgericht Riedlingen ، يونيلكس ؛ محكمة منطقة ١٩٩٤اكتوبر /ول تشرين الا٢١ ، ألمانيا ، Landshut ، 

 ). الفحص من أجل كمية ملائمة من الألبسة الرياضية ( ، يونيلكس ١٩٩٥ابريل / نيسان٥ألمانيا، 
 .  ، يونيلكس١٩٩٦ ، ٨٢٤٧تحكيم غرفة التجارة الدولية، القضية رقم    71
 ]. ١٩٩٤فبراير / شباط١٠ ، ألمانيا ،  رف دوسلدوالمحكمة العليا لمنطقة [٨١قضية كلاوت رقم    72
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الفحـص الهـادف الى الكشـف عـن العـيوب الكامـنة ، واختلفـت هـذه المقاربـات على ما يبدو                  
ويبدو أن بعض القرارات    . ٣٨لطريقة النظر الى طبيعة الفحص المنصوص عليه في المادة          " وفقـا 

 عملـية بحـث مسـتمرة ومـتكررة عـن كافـة حالات         ٣٨تـرى في الفحـص الـذي تقتضـيه المـادة            
وتعتـبر هـذه القرارات ، على ما يبدو ، أن   . دم المطابقـة بمـا في ذلـك الكامـنة مـنها     وأشـكال ع ـ  

التوقيـت الـذي كـان يفـترض بالمشـتري أن يكتشـف العيوب فيه ، بما في ذلك العيوب الكامنة                    
 ، وذلك على أساس     ٣٨الـتي لا تُكتشف في الفحص الأولي ، هو مسألة تخضع لأحكام المادة              

ــتراض الواضــح بــأن     تلــزم المشــتري بالاســتمرار في فحــص البضــائع الى حــين      ٣٨المــادة الاف
ــيوب   ــة الع ــية لإجــراء     . الكشــف عــن كاف ــترة الزمن ــتالي إلى أن الف ــرارات بال وتشــير بعــض الق

ــادة    ــبدأ بالســريان إلا بعــد أن تكشــف هــذه العــيوب عــن    ٣٨الفحــص الــذي تقتضــيه الم  لا ت
ن العيوب الواضحة تبدأ بالسريان بعد       ، في حين أن الفترة لاجراء الفحص للكشف ع         ٧٤ذاتهـا 

من الواضح إن هذه الآراء تتوقع أن تُجرى فحوصات متعددة أو            . ٧٥تسـليم البضـائع مباشـرة     
في المقـابل ، يـبدو ان بعـض القـرارات الأخـرى ترى في الفحص                . ٣٨مسـتمرة بمقتضـى المـادة       

وبالنسبة الى  .  فترة قصيرة يجري بعد التسليم ب   " متفرّدا" واحدا"  حدثا ٣٨الـذي تقتضـيه المادة      
المحـاكم الـتي تعـتمد هـذه المقاربـة ، يعتـبر توقيـت الكشف عن العيوب الكامنة التي قد يظهرها                  

 . ٧٦ ، مسألة تتعدى نطاق هذه المادة٣٨الفحص الأولي الذي تقتضيه المادة 

                                                                 
 ٣١محكمة منطقة شتوتغارت ، ألمانيا ،  [٤للتمييز ما بين العيوب الكامنة والواضحة ، انظر قضية كلاوت رقم    73

؛  ] ٢٠٠٠يوليه / تموز١٢ ، ايطاليا ، Vigevanoمحكمة منطقة  [٣٧٨؛ قضية كلاوت رقم ] ١٩٨٩اغسطس /آب
انظر النص الكامل  ] (١٩٩٧اغسطس / آب٢١ ، ألمانيا ،  Kölnالمحكمة العليا لمنطقة [٢٨٤قضية كلاوت رقم 

 ]. ١٩٩٧يونيه / حزيران٢٥ ، ألمانيا ،  Karlsrüheالمحكمة العليا لمنطقة [٢٣٠؛ قضية كلاوت رقم ) للقرار
المحكمة  [٣١٩ت رقم  الواردة في الحاشية أعلاه ، والمرافقة للنص الذي يبحث قضية كلاو٤٣انظر الملاحظة    74

لم تبدأ الفترة الزمنية لإجراء الفحص واكتشاف العيوب ] ( ١٩٩٩نوفمبر / تشرين الثاني٣ ، ألمانيا ،  الفيدرالية
 ).  الكامنة في المطحنة بالسريان إلا بعد أن تعطّلت الآلة بعد حوالي ثلاثة أسابيع من تاريخ تسليمها

 .  أعلاه والنص المرافق لها٥٦شية أعلاه والنص المرافق لها ؛ الملاحظة  الواردة في الحا٤١انظر الملاحظة    75
بموجب هذه المقاربة ، إن التوقيت المناسب لاكتشاف هذا النوع من العيوب الكامنة هو مسألة لا تخضع لأحكام    76

خلال فترة معقولة بعد "قة التي تلزم المشتري بإشعار البائع بأي نقص في المطاب) ١(٣٩ بل إلى شروط المادة ٣٨المادة 
بعبارة اخرى ، على الرغم من أن هذه المقاربة تفترض بأن  ". اكتشافه له أو بعد أن يكون من المفروض فيه أن يكتشفه

باتخاذ تدابير معقولة " للاكتشاف بشكل معقول ، غير أن المشتري يبقى ملزما" العيب الكامن قد لا يكون قابلا
 . ٣٩لمزيد من النقاش حول هذه المسألة ، انظر النقاش الوارد تحت المادة . ٣٩ى المادة لاكتشاف هذه العيوب بمقتض
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وخـير مـثال عـلى هـذه المقاربـة مـا جـاء في أحـد القـرارات الـتي شـددت على ضرورة                     -١٧
 عـند تسـليم البضائع ، وأكدت أن عدم التمكن           ٣٨اء الفحـص المنصـوص علـيه في المـادة           إجـر 

 . ٧٧ ٣٨للمادة " من تمييز نقص المطابقة الذي لا يمكن اكتشافه حينها لا يشكل انتهاكا
  

 )٢(٣٨المادة 
، وكمـا هـو مشـار الـيه أعـلاه ، تـبدأ الفـترة الزمنـية الـتي على             ) ١(٣٨بموجـب المـادة      -١٨

أمـا مكان   . ٧٨للبضـائع بالسـريان مـنذ تـاريخ تسـليم البضـائع           " ي أن يجـري فـيها فحصـا       المشـتر 
التســليم هــذا فيخضــع لأحكــام عقــد البــيع أو في غــياب حكــم تعــاقدي يتــناول هــذه المســألة     

في عـدد كـبير مـن المعـاملات التجارية التي يتمّ في      . ٣١٧٩للقواعـد المنصـوص علـيها في المـادة         
ــناقل ، يكــون مكــان    إطارهــا تســليم البضــائع ا  لى المشــتري بواســطة طــرف ثالــث يتمــثل في ال

في حالات كهذه ، . ٨٠التسـليم هـو ذلـك الـذي يسـلّم فـيه الـبائع البضـائع الى الـناقل لإيصـالها             
مـا لا يكـون مـن المـريح أو حـتى مـن الممكـن للمشـتري أن يفحـص البضـائع عند نقطة                         " غالـبا 

ن لا تـبدأ الفـترة الزمنـية لاجـراء الفحص بالسريان            للعـدل ينـبغي أ    " التسـليم ، بالـتالي، وتوخـيا      
" نقل البضائع "لهـذا السـبب ، وفي الحـالات الـتي يـنطوي فـيها العقـد عـلى                   . مـنذ ذلـك الوقـت     

ــناقل   ( ــنقل بواســطة طــرف ثالــث يتمــثل في ال ــادة  ) ال للمشــتري بتأجــيل  ) ٢ (٣٨، تســمح الم
                                                                 

لمزيد من القرارات التي ). انظر النص الكامل للقرار (١٩٩٦يونيه / حزيران٢٥ ، ألمانيا ، Paderbornمحكمة منطقة    77
 واكتشاف العيوب الكامنة ، انظر ٣٨ المادة تعتمد مقاربة مشابهة في ما يتعلق بالعلاقة ما بين الفحص الذي تقتضيه

يعتبر الإخفاق في فحص ] (١٩٩٨مايو / ايار٢٦ ، ألمانيا ، Jena المحكمة العليا لمنطقة  [٢٨٠قضية كلاوت رقم 
 غير ذي صلة  إذا تمكّن المشتري من الإثبات بأن الفحص على يد خبير لما كان ليُظهر ٣٨البضائع كما تقتضيه المادة 

  ، متوفر على موقع الانترنت ١٩٩٩اغسطس / آب٢٧؛ المحكمة العليا، النمسا ، )العيوب
><http://www.cisg.at/1_22499x.htm)  الذي يلحظ بأنه لو كان المشتري قد قام بفحص معمق ومحترف للبضائع

؛ )٣٨امنة ، لكان المشتري قد استوفى التزاماته المنصوص عليها في المادة بعد التسليم ولم يظهر الفحص عدم مطابقة ك
الذي يلحظ بأن المشتري أدى التزاماته ( ، يونيلكس ١٩٩٥اغسطس / آب٢١ ، ألمانيا ،  Ellwangenمحكمة منطقة
 فترة لاحقة سمح  عبر فحص البضائع من دون القيام بتحليل كيميائي ، وبعد إجراء هذا التحليل في٣٨بمقتضى المادة 

 ). هذا الأخير بالكشف عن عيب كامن
 .  في الحاشية أعلاه والنص المرافق لها٤١انظر الملاحظة    78
الذي يلحظ بأن الفحص الذي تقتضيه ( ، يونيلكس ١٩٩٥ابريل / نيسان٥ ، ألمانيا ، Landshutانظر محكمة منطقة    79

 ). ٣١زام التسليم المنصوص عليه في المادة  يجب ان يُجرى عادة في مكان تأدية الت٣٨المادة 
، إذا اتفق الطرفان على أي من شروط التجارة المختلفة التي بموجبها يتحمل المشتري المسؤولية عن " هذا صحيح مثلا   80

إذا لم  والنتيجة نفسها تحدث في المعاملات التجارية التي تنطوي على نقل البضائع . الهلاك أثناء النقل العابر للبضائع 
على أن التسليم يتمّ عندما تسلّم البضائع إلى  ) أ (٣١في حالات كهذه ، تنص المادة : يتفق الطرفان على مكان التسليم
 . أول ناقل بغية نقلها الى المشتري
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طبّقــت هــذه القــاعدة في حــالات وقــد ". إلى أن يــتم وصــولها إلى وجهــتها النهائــية " فحصــها 
في "  طالّين"ففـي إحـدى المعـاملات الـتجارية الـتي كانـت تـنطوي عـلى نقل بضائع من                    . عـدة 

في الإمـارات العربـية المـتحدة ، رأت المحكمة انه يجوز للمشتري تأجيل        " أبـو ظـبي   "اسـتونيا الى    
كـان ينص على    عـلى الـرغم مـن أن العقـد          " أبـو ظـبي   "الفحـص الى حـين وصـول البضـائع إلى           

  ٣٨مـن جهـة أخـرى ، تخضـع المادة     . ٨١ )FOB Tallinn" (طـالّين "تسـليم عـلى ظهـر السـفينة     
فلـدى الـنظر في عقـد مـبرم بين بائع ومشتر            . ٨٢إلى أي اتفـاق مخـالف قـد يعقـده الطـرفان           ) ٢(

ــنص عــلى أن تســلّم البضــائع    ــتركي     "ي ــبرّدة في مرســى التحمــيل ال ــا بواســطة شــاحنات م مجان
لتُشـحن من هناك إلى بلد المشتري بواسطة ناقل ، رأت المحكمة أن اتفاق الطرفين               )" طوربـلي (

 في  ٣٨وأن المشـتري ملـزم بإجراء الفحص الذي تقتضيه المادة           ) ٢(٣٨كـان قـد أقصـى المـادة         
مـن القيام به في وجهة الوصول النهائية ، لأن العقد يلحظ قيام ممثل عن المشتري     " تركـيا بـدلا   

 في ميــناء التحمــيل الــتركي وأنــه يــتحمل مســؤولية اتخــاذ الــتدابير اللازمــة لــنقل بمعايــنة البضــائع
 . ٨٣البضائع الى بلده

  
 )٣(٣٨المادة 
للمشتري في بعض الحالات بتأجيل فحص البضائع الى ما بعد          ) ٣ (٣٨تسـمح المـادة      -١٩

 وعلى  .٨٤الـتاريخ الـذي تكـون فـيه عـادة الفـترة الزمنـية لإجـراء الفحـص قـد بـدأت بالسريان                      
                                                                 

  ، متوفر على موقع الانترنت  ١٩٩٨يناير /  كانون الثاني ٢٩محكمة استئناف هلسنكي ، فنلندا ،    81
><http://www.utu.fi/oik/tdk/xcisg/tap4.html#engl. انظر قضية ) ٢(٣٨ لمزيد من الحالات التي تطبّق المادة ،

قضية تحكيم ). انظر النص الكامل للقرار] (١٩٩٥مارس / آذار٨المحكمة الفيدرالية، ألمانيا ،   [١٢٣كلاوت رقم 
 ,International Court of Arbitration Bulletin vol 11  ، ١٩٩٦يونيه / ، حزيران٨٢٤٧رفة التجارة الدولية رقم غ

p.53/(2000) المحكمة المدنية لمنطقة ، Cuneo  ، يونيلكس ؛ محكمة منطقة ١٩٩٦يناير / كانون الثاني٣١ ، ايطاليا ، 
Landshut  ، نيلكس ؛  ، يو١٩٩٥ابريل / نيسان٥ ، ألمانياChina International Economic and Trade Arbitration 

Commission (CIETAC) ، بموجب عقد شامل التكلفة والتأمين والشحن ، حيث يتمّ ( ، يونيلكس ١٩٩٥ ، الصين
لبضائع التسليم عندما تعبر البضائع حاجز السفينة في مرفأ التحميل ، لم تبدأ الفترة الزمنية لقيام المشتري بفحص ا

 ).  بالسريان الاّ بعد وصول البضائع الى ميناء وجهة الوصول
التقليل "  من الاتفاقية حول عقود البيع الدولي للبضائع ليست المادة الوحيدة التي تنص على أنه يجوز للطرفين ٦المادة    82

يجوز ("أجازت إرجاء الفحص ) ٢(٣٨، إذ إن المادة " أو تغيير ذلك الأثر] الاتفاقية[من أثر أي حكم من أحكامها 
 . ولم تعتمد أسلوب الإلزام هنا") تأجيل الفحص

 ). انظر النص الكامل للقرار (١٩٩٣ ، ألمانيا، ٤٨قضية كلاوت رقم    83
، تبدأ الفترة الزمنية لقيام المشتري بفحص البضائع بالسريان عادة عندما ) ٣(٣٨باستثناء الحالات التي تطبّق فيها المادة    84

تسلّم البضائع ، أو في حالة البضائع التي تنقل بواسطة طرف ثالث يتمثل في الناقل ، عندما تصل البضائع الى وجهتها 
 .  اعلاه١٨انظر الفقرة . النهائية 
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يعـيد إرسالها  "أو " يغـيّر المشـتري وجهـة البضـائع أثـناء الـنقل العابـر       "وجـه الخصـوص ، عـندما      
الى ما "بتأجيل الفحص ) ٣(٣٨ ، تسـمح المادة  ٨٥"دون أن تـتاح لــه فرصـة معقولـة لفحصـها           

يعلم البائع ، أو يكون من المفروض فيه أن         " ، شريطة أن    "بعـد وصـولها الى وجهـتها الجديـدة          
بمقتضى هذا الحكم ، .  وقـت إبرام العقد "  ، بإمكانـية  تغـيير وجهـتها او إعـادة إرسـالها           يعـلم 

بعــلم مــن (يجــوز تأجــيل فحــص شــحنة مســلّمة مــن الأخشــاب القاســية الــنادرة كــان المشــتري 
ــبائع ــزبون     ) ال ــه ، وذلــك الى حــين وصــول البضــائع إلى منشــآت ال قــد أعــاد إرســالها الى زبون

رات عدة حلّلت وفسرت على نحو تام الشروط المستلزمة لتطبيق المادة           غير أن قرا  . ٨٦المذكـور 
أن هـذا الحكـم يُطبّق فقط إذا سُلّمت البضائع مباشرة من البائع الى              " فقـد أُفـيد مـثلا     ). ٣(٣٨

الـزبون الـنهائي أو إذا كـان للمشـتري صـفة الوسـيط فقط بين البائع والزبون النهائي ، واعتُبر                      
يق عـندما اسـتلم المشـتري البضائع وخّزنها في مخزنه الخاص من دون أن           الحكـم غـير قـابل للتطب ـ      

) ٣ (٣٨كمـا أٌفـيد كذلك بأن المادة        . ٨٧يعـلم بشـكل مسـبق مـا إذا كـان سـيُعاد بـيعها ومـتى                
) منها فقط" وليس جزءا(تسـمح بتأجـيل الفحص فقط إذا أعيد إرسال كامل الشحنة المسلّمة            

ناء الـنقل العابـر، وذلـك فقـط إن لم تـتح للمشتري فرصة       أو تمّ تغـيير وجهـة كـامل البضـائع أث ـ          
 . ٨٨معقولة لفحصها

 
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

                                                                 
  واعتُمد خلاله النص ١٩٨٠لبيان صادر عن مندوب هولندا خلال مؤتمر فيينا الدبلوماسي الذي انعقد في العام " وفقا   85

تغيير الوجهة اثناء " ( redirect in transit"ائي لاتفاقية عقود البيع الدولي للبضائع ، فإن الفرق ما بين مصطلحي النه
أن البضائع كانت قد " ضمنا" Redispatched"تعني كلمة : هو كالآتي) إعادة ارسال" (Redispatchٌ "و) النقل العابر

" فيقصد بها ضمنا" Redirected in transit"اما كلمة .  الوجهة التاليةوصلت الى وجهتها الأولى عندما تمّ ارسالها الى
المحاضر الموجزة لمؤتمر الأمم المتحدة المعني بعقود البيع الدولي . أن البضائع لم تكن قد وصلت أبدا الى وجهتها الأولى 
رد  نسخة عنها في الوثائق  ، التي ت A/CONF.97/C.1/SR.16للبضائع ، الاجتماع السادس عشر للّجنة الأولى ، 

 ،  ١٩٨٠ابريل / نيسان١١ –مارس / آذار١٠الرسمية لمؤتمر الأمم المتحدة المعني بالبيع الدولي للبضائع ، فيينا ، 
، متوفّر على )  في مشروع الاتفاقية ٣٦المادة  (٣٨؛ انظر تعليق الأمانة العامة على المادة ١٨ ، الفقرة ٣٢٠الصفحة 

  . http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-38.html: موقع الانترنت
 .  ، يونيلكس١٩٩٤فبراير / شباط٢٢ ، ألمانيا ، Kölnالمحكمة العليا لمنطقة    86
 ]١٩٩٣يناير / كانون الثاني١٣ ، ألمانيا ،  Saarbrückenنطقةالمحكمة العليا لم [٢٩٢قضية كلاوت رقم    87
انظر النص ](١٩٩٧يناير / كانون الثاني٨ ، سويسرا، Luzern المحكمة العليا لكانتون  [١٩٢قضية كلاوت رقم    88
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